
 

 

Globálne vyhlásenie o brailovej gramotnos� vo vzdelávaní 
My, nižšie podpísaní zástupcovia, organizácie a zástancovia, predkladáme túto deklaráciu na vedomie ministrom, 
veľvyslancom, vládnym úradníkom, partnerom v oblas� rozvoja, orgánom zodpovedným za vzdelávanie a ďalším 
príslušným zainteresovaným stranám po celom svete. Robíme tak v presvedčení, že zabezpečenie prístupu k výučbe a 
osvojovaniu si brailovej gramotnos� je povinnosťou vyplývajúcou z medzinárodného práva v oblas� ľudských práv a 
strategickou inves�ciou do ľudského kapitálu každého národa. 

Právny základ 
Toto vyhlásenie vychádza z Dohovoru Organizácie Spojených národov o právach osôb so zdravotným pos�hnu�m (CRPD). 
Dohovor CRPD považuje Braillovo písmo za nevyhnutné pre plnú realizáciu ľudských práv osôb, ktoré sú nevidiace, 
hluchoslepé alebo majú zrakové pos�hnu�e. Brail zabezpečuje prístup k informáciám vo verejnej aj súkromnej sfére. 
Zvláštnu pozornosť venujeme článku 9 (Prístupnosť), článku 21 (Sloboda prejavu a názoru a prístup k informáciám) 
a článku 24 (Vzdelávanie). Prístup k Braillovmu písmu, ako primárnemu prostriedku gramotnos� pre nevidiacich, 
predstavuje podstatnú súčasť týchto záväzkov. 

Gramotnosť je �ež neoddeliteľnou súčasťou dosahovania cieľov udržateľného rozvoja (Sustainable Development Goals 
– SDG), najmä SDG 4 (Kvalitné vzdelávanie), SDG 8 (Dôstojná práca a hospodársky rast), SDG 10 (Zníženie nerovnos�) a 
SDG 17 (Partnerstvá na dosiahnu�e cieľov). Podpora brailovej gramotnos� je preto nielen záväzkom v oblas� ľudských 
práv, ale aj rozvojovou prioritou. 

Trvalý význam Braillovho písma 
Už viac ako dve storočia slúži Braillovo písmo ako základný systém, prostredníctvom ktorého majú nevidiace osoby prístup 
k písomnému jazyku, zúčastňujú sa na vzdelávaní a zapájajú sa do občianskeho a profesionálneho života. Braillovo písmo 
je kľúčové pre nezávislosť, pretože umožňuje jednotlivcom samostatne čítať a písať, čím posilňuje ich sebavedomie, 
sebaurčenie a celkovú kvalitu života. 

Je známe, že pre nevidiacich ľudí a ľudí so zrakovým znevýhodnením existuje celý rad doplnkových metód, vrátane 
technológie prevodu textu na reč a načítaných zvukových kníh. Tieto metódy zohrávajú dôležitú úlohu. Sú však doplnkom 
k Braillovmu písmu, nie jeho náhradou. Počúvanie hovoreného obsahu neposkytuje rovnaké jazykové, kogni�vne ani 
akademické kompetencie. Dôležitosť Braillovho písma sa v digitálnej ére nielenže nezmenšila, ale naopak sa ešte zvýšila. 

Východiská: gramotnosť, zamestnanosť a ľudský potenciál 
Argumenty v prospech Braillovho písma sa nezakladajú len na tradícii. Podporuje ich rozsiahly a stále rastúci súbor 
výskumných zistení. Výskumy dôsledne preukazujú, že nevidiace osoby, ktoré ovládajú Braillovo písmo, dosahujú výrazne 
vyššiu úroveň vzdelania, majú vyššiu mieru zamestnanos� a dosahujú vyššie príjmy ako nevidiace osoby, ktoré Braillovo 
písmo neovládajú (Bell & Mino, 2015; McDonnall et al., 2025; Ryles, 1996). Tieto rozdiely predstavujú merateľnú 
návratnosť verejných inves�cií do inkluzívneho vzdelávania a merateľný ukazovateľ nákladov spojených s jeho absenciou. 

Braillovo písmo poskytuje študentom priamy, bezprostredný prístup k pravopisu, interpunkcii, grama�ckej štruktúre, 
matema�ckému zápisu, vedeckým symbolom a notovému zápisu. Ide o kompetencie, ktoré alterna�vy založené na zvuku 
nedokážu napodobniť s rovnakou hĺbkou ani presnosťou (Clark, 2014; Tobin & Hill, 2015). Predstavuje základné zručnos� 
gramotnos�, od ktorých závisia všetky následné akademické úspechy a profesijné schopnos� (Emerson et al., 2009).  
Nevidiace de�, ktoré nemajú prístup k Braillovmu písmu, sú v podstate bez prístupu k základným nástrojom gramotnos�. 

Na rozdiel od predpokladov, že digitálne technológie robia Braillovo písmo zastaraným, fakty poukazujú na pravý opak.  
Zručnosť v používaní kompenzačných technológií pozi�vne súvisí s lepšou schopnosťou čítať v Braillovom písme 
(McDonnall a kol., 2025). Okrem toho sa preukázalo, že špeciálne navrhnuté technologické nástroje, vrátane zariadení na 
zaznamenávanie poznámok v Braillovom písme a špecializovaných aplikácií na precvičovanie Braillovho písma, zlepšujú 
výsledky v oblas� brailovej gramotnos� (Hoskin a kol., 2022).  



Vyhlásenia 
My, nižšie podpísaní, potvrdzujeme nasledujúce zásady a vyzývame všetky štáty a inš�túcie, aby ich uznali a dodržiavali: 

• Každé nevidiace dieťa má právo učiť sa Braillovo písmo; 

• Včasný prístup k Braillovmu písmu je nevyhnutný, keďže osvojenie si základných zručnos� v Braillovom písme 
v detstve má zásadný vplyv na celoživotné vzdelávanie, zamestnanosť a účasť na spoločenskom živote; 

• Braillovo písmo a digitálne technológie sa vzájomne dopĺňajú a mali by sa využívať strategicky koherentným 
spôsobom. Digitálny pokrok a gramotnosť v Braillovom písme sú komplementárne, nie konkurenčné priority; a 

• Rodiny by mali byť komplexne informované o dôležitos� gramotnos� v Braillovom písme a mala by im byť 
pripísaná významná úloha pri plánovaní a realizácii vzdelávania ich dieťaťa. 

Výzva k akcii 
S úctou vyzývame vlády, ministerstvá školstva, zákonodarné orgány a všetky príslušné zainteresované strany, aby 
prijali nasledujúce záväzky: 

1. Zakotviť brailovú gramotnosť do národnej legisla�vy a poli�ckých rámcov v oblas� vzdelávania v súlade so 
záväzkami vyplývajúcimi z Dohovoru o právach osôb so zdravotným pos�hnu�m (CRPD); 

2. Zaručiť rovnaký prístup ku kvalifikovaným a primerane vyškoleným špecializovaným učiteľom, k výučbovým 
materiálom založeným na dôkazoch, vrátane učebníc v Braillovom písme, hmatových gra�k a iných zdrojov 
v Braillovom písme v národných jazykoch, ktoré budú poskytované včas, spolu s najnovšími podpornými 
technológiami pre všetkých nevidiacich žiakov; 

3. zaviesť systema�cké a transparentné postupy na včasné posudzovanie potrieb v oblas� gramotnos� v Braillovom 
písme a poskytovanie štruktúrovanej a kvalitnej výučby v Braillovom písme vo všetkých fázach vzdelávania; 

4. Zabezpečiť, aby žiadnemu žiakovi, ktorý potrebuje Braillovo písmo, nebol odmietnutý prístup k nemu z dôvodu 
obmedzených zdrojov, geografickej polohy, inš�tucionálnej kapacity alebo iných prekážok, ktoré môže štát riešiť, 
a aby nevidiaci žiaci mali prístup k rovnakému učebnému plánu, úlohám a hodnoteniam ako ich vidiaci rovesníci 
a mohli sa na rovnakom základe zapájať do výučby; 

5. Vyčleniť trvalé a dostatočné verejné inves�cie do národnej infraštruktúry, odborných pracovníkov 
a inš�tucionálnych systémov potrebných na podporu brailovej gramotnos� vo veľkom meradle. 

6. Podporovať medzinárodnú spoluprácu a partnerstvá s cieľom posilniť systémy gramotnos� v Braillovom písme 
a rozšíriť spravodlivý prístup k vzdelávaniu a zdrojom v Braillovom písme po celom svete. 

Inves�cia do gramotnos� v Braillovom písme je v konečnom dôsledku inves�ciou do rozvoja človeka, ktorej prínos 
presahuje rámec jednotlivca a prináša prospech rodinám, komunitám a národom ako celku. 

Vydané Medzinárodnou radou pre vzdelávanie ľudí so zrakovým postihnutím a Svetovou úniou nevidiacich a podporené 
nižšie podpísanými organizáciami a zástancami, ktorí sa zasadzujú za všeobecné zavedenie brailovej gramotnosti. Vydali: 
S.K. Rungta, predseda Svetovej únie nevidiacich (WBU), a 
Susan LaVenture, predsedníčka Medzinárodnej rady pre vzdelávanie ľudí so zrakovým pos�hnu�m (ICEVI) 

Zverejnené na devätnástom zasadnutí Konferencie zmluvných štátov Dohovoru o právach osôb so zdravotným postihnutím 
(COSP19), New York, 12. júna 2026. 



Podpora deklarácie 
S vďakou uvádzame nasledujúce organizácie, ktoré podporili Globálnu deklaráciu o braillovej gramotnos� vo vzdelávaní 
(stav k 16. júlu 2026). 

Accessible Books Consor�um, World Intellectual Property Organiza�on 

American Council of the Blind 

American Thermoform 

APADV Peruvian Associa�on of Lawyers with Visual Disabili�es (Peru) 

Australian Braille Authority 

BCVI Belize Council for the Visually Impaired (Belize) 

BLENNZ Blind Low Vision Educa�on Network New Zealand 

Blind Low Vision New Zealand 

Braille Authority of the Dutch Language (The Netherlands) 

Braille Authority of Slovakia 

Braillists Founda�on (UK) 

Braille House (Australia) 

Braille Ins�tute (USA) 

Braillo (Norway) 

Cambodia Braille Library 

Clovernook Center for the Blind and Visually Impaired (USA) 

Club of Rehabilitated Blind Youth of Cameroon (Club des Jeunes Aveugles réhabilités du Cameroun CJARC) 

CNIB (formerly Canadian Na�onal Ins�tute for the Blind) (Canada) 

Colores (Argen�na) 

DAISY Consor�um 

DeafBlind South Africa 

Disability Aid Founda�on (Somalia) 

Dominican Founda�on for Blind People (Fundación Dominicana de Ciegos) (Dominican Republic) 

Dot Inc. (South Korea) 

Doted Beats Pty Ltd (Australia) 

eBound Canada 

ECA 11. Patachaki (Argen�na) 

Estonian Blind Union 

European Blind Union 

European Blind Union Braille Working Group 

Federal Ins�tute for Blind Educa�on, Vienna (Bundes-Blindenins�tut Wien) (Austria) 



Finnish Federa�on of the Visually Impaired (Finland) 

German Federa�on of the Blind and Par�ally Sighted 

Grupo Girassol Brazil 

Humanware 

Hungarian Federa�on of the Blind and Par�ally Sighted (MVGYOSZ) 

ICEVI La�n America 

Ins�tute for the Blind – United Ins�tu�ons (Is�tuto dei Ciechi Opere Riunite "I. Florio–F. ed A. Salamone") (Italy) 

Interna�onal Authors Forum (USA) 

Interna�onal Council on English Braille (ICEB) 

Interna�onal Federa�on of Reproduc�on Rights Organisa�ons (Belgium) 

Interna�onal Publishers Associa�on (France) 

Irish Na�onal Braille and Alterna�ve Formats Authority (INBAF) 

ISFD77 Higher Ins�tute of Teacher Training and Technical (Argen�na) 

Italian Union of the Blind and Par�ally Sighted (Unione Italiana dei Ciechi e degli Ipoveden� - UICI) 

Krousar Thmey Organiza�on (Cambodia) 

La�n American Union of the Blind (Uruguay) 

LibroCiego® (Mexico) 

Lithuanian Associa�on of the Blind and Par�ally Sighted 

Luis Braille Technological Founda�on for Blind People (Fundación Tecnológica para Ciegos Luis Braille) (Dominican 
Republic) 

Maricela Toledo Ascencio Nicaraguan Organiza�on of Blind People (Organización de Ciegos de Nicaragua "Maricela Toledo 
Ascencio" (Nicaragua) 

Matej Hrebenda Slovak Library for the Blind, Levoča (Slovakia) 

Mexican Associa�on for the Support of People who are Blind or have Low Vision (Asociación Mexicana para la Atención de 
Personas con Discapacidad Visual, I.A.P.) 

Na�onal Braille Associa�on (USA) 

Na�onal Department of Women, Youth and Persons with Disabili�es, The Presidency - South Africa 

Na�onal Federa�on of the Blind (USA) 

Na�onal Movement of Blind People for Inclusion (Movimiento Nacional de Ciegos por la Inclusión) (Chile) 

Nepal Associa�on of the Blind 

NextSense (Australia) 

ONCE (Spanish Na�onal Organiza�on of the Blind) 

Overbrook School for the Blind (USA) 

Polish Associa�on of the Blind (Poland) 

Proyecto Cosmo, EE 515 (Cosmo Project, Argen�na) 



Peruvian Commission of Blind Women (Comisión de Damas Invidentes del Perú) 

Quality Life for Person with Special Needs Founda�on (Nigeria) 

Rehabilita�on Centre for People with Visual Impairment, Levoča (Slovakia) 

Round Table on Informa�on Access for People with Print Disabili�es (Australia & New Zealand) 

Royal Na�onal Ins�tute of Blind People (RNIB, UK) 

Royal Visio (The Netherlands) 

San Giacomo Braille Centre, Social Coopera�ve and Third Sector En�ty (ETS) (Italy) 

Santa Rosa de Lima Habilita�on and Rehabilita�on Centre for People Who Are Blind or Have Low Vision (Centro de 
Habilitación y Rehabilitación de Personas Ciegas o con Baja Visión Santa Rosa de Lima) (Argen�na) 

Sao Mai Center for the Blind (Viet Nam) 

Sense Interna�onal India 

Sensory Logix Pty Ltd (South Africa) 

Shree Andhajan Kalyan Trust (India) 

Sonokids Australia 

Southeast Asian Ministers of Educa�on Organiza�on Regional Centre for Special Educa�onal Needs (SEAMEO SEN) 

Slovak Blind and Par�ally Sighted Union (Slovakia) 

Slovak Library for the Blind of Matej Hrebenda (Levoča, Slovakia) 

South African Braille Authority 

South Pacific Educators in Vision Impairment (SPEVI) 

Support Commitee for Blind People (Junta de Apoyo para Personas Invidentes) (Peru) 

Tac�le and Technology Literacy Centre (New Zealand) 

Tibi – Norwegian Library for Accessible Literature 

Tiflonexos Civil Associa�on (Argen�na) 

TouchPad Pro Founda�on, BrailleDoodle (USA) 

Trinidad and Tobago Blind Welfare Associa�on 

Tucumán MATE Network Founda�on (Fundación Red MATE Tucumán) (Argen�na) 

U.M.A.S.D.E.C.A. Mar del Plata Union for Social Ac�on for the Rights of People Who Are Blind or Have Amblyopia 
(Argen�na) 

United Blind Leaders Ltd (Australia and interna�onal) 

University of the Atlan�c (Columbia) 

Vietnam Blind Associa�on 

World Braille Council 

Zychem Limited (USA) 

 



Individuálni podporovatelia 
Aasha Rose (Australia) 

Aiman Arif (Pakistan) 

Akhil Paul (India) 

Ashley Subbiah (South Africa) 

Beth Allen (USA) 

Bradley Ni�ns (Australia) 

Baddam Akash Reddy (India) 

Carmen Rosa (Peru) 

Chela Robles (USA) 

Daisy Corpuz (Philippines) 

Daniel Gillen (USA) 

Deepika Srinivasan (India) 

Eileen Curran (USA) 

Els de Keijzer (The Netherlands) 

Erika Valenzuela Carreño (Chile) 

Frances Gentle (Australia) 

Galeno Emanuel (Peru) 

Gina Constan�ne Llergo (Mexico) 

Grace Amiani (Kenya) 

Gretel Judith Julio Ramos (Colombia) 

Gwen Isaac (Australia) 

Hannah Kunert (Japan) 

Iacopo Balocco (Italy) 

Itzel Palacios de Guilbauth (Panama) 

Jason Castonguay (USA) 

Jess Kendall (Australia) 

Jing Hu (Australia) 

Jinseok Park (South Korea) 

Jo Mosen (Australia) 

Joel Hardy (France) 

Johannes Reiter (Austria) 

Joseph Stephen (Australia) 

Joujou Mukulumani Bomate (Democra�c Republic of the Congo) 



Jozef Vadker� (Slovakia) 

Juan Carlos Puebla Torres (Mexico) 

Judit Gombas (Hungary) 

Kesia Oswago (Kenya) 

Kevin Adrian Or�z Barrios (Colombia) 

Kevin D’Cruz (India) 

Laureano Mr (Argen�na) 

Lili Jhoana Valencia Penas (Colombia) 

Lisa Salvato (USA) 

Lorenzo Medina Almazán (Mexico) 

Louise Gillis (Canada) 

Lukuyu Harrison (Kenya) 

María Nerina Bellón (Paraguay) 

María Elena Cano (Argen�na) 

Maria Rosa Martens Delgado (Peru) 

Maricarmen Sanchez Herrera (Colombia) 

Maritza Moncada Collao (Chile) 

Mathew Horspool (UK) 

Maryney Suárez (Uruguay) 

Melinda Fredericksen (USA) 

Melissa Fanshawe (Australia) 

Mercy Mugambi (Kenya) 

Milcah Makato (Kenya) 

Miriam Beswick (Australia) 

Noah Javan Okinda (Kenya) 

Nyongesa Kizito Luswe� (Kenya) 

Octavio Méndez (Venezuela) 

Oscar Rodrigo San�zo Ruiz (Guatemala) 

Parag Namdeo (India) 

Paula María Mercedes Alessi (Argen�na) 

Pedro Henrique Silva Carvalho (Brazil) 

Pooja Doshi (USA) 

Praful Vyas (India) 

Ramona Mandy (Australia) 



Richa Bhutani (India) 

Rosa María Juárez Cobeñas (Peru) 

Rosibel Ta�ana Vallejos Brenes (Costa Rica) 

Samantha Neill (Australia) 

Samira Ríos (Paraguay) 

Samuel Foulkes (USA) 

Šarlota Múdra (Slovakia) 

Shannon Nicolau (Australia) 

Silvia Inés Pichulmán Neculqueo (Chile) 

Steve Achesa (Kenya) 

Sue Grech (Australia) 

Susanna Halme (Finland) 

Tcheta Bidabi (Togo) 

Tom Miller (USA) 

Utam Kumar (India) 

Verónica Alejandra (Argen�na) 

Vivien Palcic (Australia) 

Wendesen Assefa (Ethiopia) 

Will Sacket (Australia) 
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